nasadiya siikta
This is the famous nasadiya stkta the 129" suukta of the 10" mandala of the Rigveda.

nasada51 nnosada51tta dani m nasi drajo” no Vyomapa 1o yat |
kimavariva'h kuha' kasya'$arma nnarhbha'h kimast dgahanam gabhirarh | | 1 ||

Then even nothingness was not, nor existence,
There was no air then, nor the heavens beyond it.
What covered it? Where was it? In whose keeping
Was there then cosmic water, in depths unfathomed?

na mrtyuras1da mrta ' na tarhi’ na ratrya’ ‘ahna' asitpraketah |
anidava tarh sva ‘"dhaya’ tadeka'm tasmaddha nyannapa rah kifica’ nasa | 1211

Then there was neither death nor immortality
nor was there then the torch of night and day.
The One breathed windlessly and self-sustaining.
There was that One then, and there was no other.

tama'asi ttamasa gu hlamagre prake’tarh sali’ larh sarvama i"dam |
tu cchyena bhvapihita m yadasi’ ttapasa “stanmahi'na ]aya “taikarn | | 3 | |

At first there was only darkness wrapped in darkness.
All this was only unillumined water.

That One which came to be, enclosed in nothing,
arose at last, born of the power of heat.

kama stadagre’ samavarta ‘tadhi manaso’ retah pratha marh yada51t |
sa'tobandhu'masati’ niravindanhr'di pra tlsya ka Vayo manisa | | 4 ||

In the beginning desire descended on it -

that was the primal seed, born of the mind.

The sages who have searched their hearts with wisdom
know that which is is kin to that which is not.

ti'ra'$cino’ vitato ra’ smlresama “dhah svida'si 3 du’ par13v1da51 3t
re'to’dha'asanmahi mana'asantsva'dha'a ' vasta't prayat1h pa ‘rastat | 15 | |

And they have stretched their cord across the void,
and know what was above, and what below.
Seminal powers made fertile mighty forces.
Below was strength, and over it was impulse.



ko'a'ddha veda ka'i'ha pravoca "t kuta’ a]ata kuta i'yam Vlsrstlh |
a rvagde'va'a'sya vi sarjane natha ko veda’ yata ‘ababhava | 16 | |

But, after all, who knows, and who can say
Whence it all came, and how creation happened?
the gods themselves are later than creation,

so who knows truly whence it has arisen?

i yam visrsti’ ryata ‘aba’bhaiva yad1 va da'dhe yad1 va na |
yo'a syadhyaksah para me vyoma ntso'a mga veda’ yadl va'naveda | 17 ||

Whence all creation had its origin,

he, whether he fashioned it or whether he did not,
he, who surveys it all from highest heaven,

he knows - or maybe even he does not know.



